ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа - ВЛАДА
     Обрађивач -МИНИСТАРСТВО ПРИВРЕДЕ
2. Назив прописа
ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ 
DRAFT LAW ON METROLOGY  

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно с одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа,
ПОГЛАВЉЕ V, НАСЛОВ VI, ЧЛАН 77. СПОРАЗУМА О СТАБИЛИЗАЦИЈИ И ПРИДРУЖИВАЊУ, КОЈИ СЕ ОДНОСИ НА СТАНДАРДИЗАЦИЈУ, МЕТРОЛОГИЈУ, АКРЕДИТАЦИЈУ И ОЦЕЊИВАЊЕ УСАГЛАШЕНОСТИ ПО КОМ СЕ РЕПУБЛИКА СРБИЈА ОБАВЕЗАЛА ДА ЋЕ ПРЕДУЗЕТИ НЕОПХОДНЕ МЕРЕ КАКО БИ СЕ ПОСТЕПЕНО ПОСТИГЛА УСКЛАЂЕНОСТ СА ТЕХНИЧКИМ ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ И ЕВРОПСКОМ СТАНДАРДИЗАЦИЈОМ, МЕТРОЛОГИЈОМ, АКРЕДИТАЦИЈОМ И ПРОЦЕДУРАМА ОЦЕНЕ УСАГЛАШЕНОСТИ.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума,
ЧЛАН 72. СПОРАЗУМА. 
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,
ИСПУЊАВА У ПОТПУНОСТИ.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,
/

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
ГЛАВА 3. СПОСОБНОСТ ПРЕУЗИМАЊА ОБАВЕЗА ИЗ ЧЛАНСТВА У ЕУ, 3.1. СЛОБОДА КРЕТАЊА РОБА, ДЕО 3.1.1. ХОРИЗОНТАЛНА ПИТАЊА, 3.1.1.4. МЕТРОЛОГИЈА. 
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима, 
УГОВОР О ФУНКЦИОНИСАЊУ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ, ДЕО ТРЕЋИ-ПОЛИТИКЕ И УНУТРАШЊЕ ДЕЛОВАЊЕ УНИЈЕ; НАСЛОВ II. – СЛОБОДНО КРЕТАЊЕ РОБЕ, ЧЛ. 34-36, СА КОЈИМА ЈЕ ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ У ПОТПУНОСТИ УСКЛАЂЕН.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,/
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенст са њима, /
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност, /
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније./
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
НЕ ПОСТОЈИ ОДГОВАРАЈУЋИ ПРОПИС ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ СА КОЈИМ ЈЕ ПОТРЕБНО ОБЕЗБЕДИТИ УСКЛАЂЕНОСТ НАЦРТА ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ. 

ОВИМ ЗАКОНОМ СЕ СТВАРА ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ УРЕДБИ И ДИРЕКТИВА ЕУ У ОБЛАСТИМА КОЈИМА СЕ РЕГУЛИШУ ЗАХТЕВИ ЗА МЕРНЕ ЈЕДИНИЦЕ, КАО И ЗАХТЕВИ ЗА МЕРИЛА И ПРЕТХОДНО УПАКОВАНЕ ПРОИЗВОДЕ.
ПРИ ИЗРАДИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА УЗЕТЕ СУ У ОБЗИР ПРЕПОРУКЕ ИЗ РЕВИДИРАНОГ ДОКУМЕНТА МЕЂУНАРОДНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ЗА ЗАКОНСКУ МЕТРОЛОГИЈУ (International Organization of Legal Metrology) - OIML D1:2012 У КОЈИМА СУ ДЕФИНИСАНИ ЕЛЕМЕНТИ ЗА ИЗРАДУ ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ ДРЖАВА ЧЛАНИЦА ОРГАНИЗАЦИЈЕ, А ПРЕДЛАГАЧ ЈЕ ИМАО У ВИДУ И ЕЛЕМЕНТЕ МЕЂУНАРОДНИХ ДОКУМЕНАТА ОВЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ - ОIМL D1, ОIМL D2, ОIМL D9 и ОIМL D16. ТАКОЂЕ, ОВАЈ ЗАКОН ПРЕУЗИМА ПОЈМОВЕ И ДЕФИНИЦИЈЕ МЕЂУНАРОДНОГ РЕЧНИКА ТЕРМИНА У ЗАКОНСКОЈ МЕТРОЛОГИЈИ, КАО И ПОЈМОВЕ И ДЕФИНИЦИЈЕ МЕЂУНАРОДНОГ РЕЧНИКА ОСНОВНИХ И ОПШТИХ ТЕРМИНА У МЕТРОЛОГИЈИ. 
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

ДА
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

ДА
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ НИЈЕ БИО ПРЕДМЕТ КОНСУЛТАЦИЈА СА ЕК, ЈЕР СЕ ЊИМЕ НЕ ВРШИ УСКЛАЂИВАЊЕ СА ПРОПИСИМА ЕУ. НАКОН СПРОВЕДЕНЕ ЈАВНЕ РАСПРАВЕ О НАЦРТУ ЗАКОНА, У ОКВИРУ ТВИНИНГ ПРОЈЕКТА „ЈАЧАЊЕ КАПАЦИТЕТА НАЦИОНАЛНОГ СИСТЕМА ЗА ИНФРАСТРУКТУРУ КВАЛИТЕТА И ТЕЛА ЗА ОЦЕНУ УСАГЛАШЕНОСТИ”, IPA 2013-SR 13 IB EC 01, У ПЕРИОДУ ОД 23. ДО 27. НОВЕМБРА 2015. ГОДИНЕ АНГАЖОВАНИ СУ ЕКСПЕРТИ ИЗ ЧЕШКОГ МЕТРОЛОШКОГ ИНСТИТУТА, И ТО ГОСПОДИН ПАВЕЛ КЛЕНОВСКИ, ГЕНЕРАЛНИ ДИРЕКТОР И ГОСПОДИН ФРАНТИШЕК СТАНЕК, ДИРЕКТОР ЗА ЗАКОНСКУ МЕТРОЛОГИЈУ, КАКО БИ СВОЈИМ СУГЕСТИЈАМА И ПРИМЕДБАМА ПОМОГЛИ ЧЛАНОВИМА ПРОЈЕКТНЕ РАДНЕ ГРУПЕ У ФИНАЛИЗАЦИЈИ ТЕКСТА ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О МЕТРОЛОГИЈИ. МИШЉЕЊЕ НАВЕДЕНИХ ЕКСПЕРАТА НИЈЕ ПРИЛОЖЕНО, ЈЕР СЕ ПРЕДЛОГОМ ЗАКОНА НЕ ВРШИ УСКЛАЂИВАЊЕ СА ПРОПИСИМА ЕУ.
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